
Thread tension cord through cable guide plate (The cable guide plate must be assembled between the back 
of the handle and the cord grip). Create a slight amount of slack in the power cable, approximately 2 feet back 
from the handle. Fasten the tension cord to the line side of power cable and in parallel with power cable and 
connector as shown below. Ensure the tension cord has less slack than the power cable. NOTICE: For best 
performance, MELTRIC recommends the tension cord be pulled along the axial line of the connection. A maximum 
angular offset of 45° can be accommodated and still allow the system to function properly.
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! Before assembly, disconnect all sources of power to 
the circuit to eliminate the risk of electrical shock. This 
product must be installed by a certified personnel.

Drawplate Note: When used on a device with finger drawplates, the drawplates need to be rotated 180°.
NOTICE: When used on a device with padlockable pawls or drawbar arms, ensure drawbars and padlocks 
are fully disabled to allow disconnection of the device.
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Ensarte el cable tensor a través de la guía de cable (La guía de cable debe ensamblarse entre la parte posterior 
de la manija y el conector tipo glándula). Crear cierta holgura en el conductor de alimentación, aproximadamente  
2 pies hacia atrás de la manija. Sujete el cable tensor a un costado del conductor de alimentación y paralelamente 
al conductor y al conector como se muestra a continuación. Verifique que el cable tensor esté menos holgado 
que el conductor de alimentación. AVISO: Para un mejor desempeño, MELTRIC recomienda que el cable 
tensor sea jalado a lo largo de la línea axial de la conexión. Puede arreglarse un desplazamiento angular 
máximo de 45° y aún permitirá que el sistema funcione correctamente.
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! Antes de instalar, desconectar todas las fuentes de 
energía del circuito para eliminar el riesgo de una  
descarga eléctrica. Este producto debe ser instalado 
por personal calificado.

Nota de las placas para cierre: Cuando se usa en un dispositivo con placas para cierre con los dedos, las 
placas para cierre con los dedos necesitan rotarse 180°.  
AVISO: Cuando se usa en un dispositivo con gatillo con barreno para bloqueo ó manerales de tracción, verifique  
que los manerales y los candados sean retirados completamente para permitir la desconexión del dispositivo.
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Faites passer la corde de tension à travers la plaque du guide-câble (Le guide-câble doit être assemblé 
entre l’arrière de la poignée et la bride de cordon). Laissez un certain mou dans le câble d’alimentation, à 
partir d’environ deux pieds de l’arrière de la poignée. Attachez la corde de tension du côté secteur du câble 
d’alimentation de façon à ce qu’elle soit parallèle avec le câble d’alimentation et le connecteur, comme illustré 
ci-dessous. Assurez-vous que la corde de tension soit moins relâchée que le câble d’alimentation. MISE EN 
GARDE : Pour des performances optimales, MELTRIC recommande de tirer la corde de tension le long de la 
ligne axiale de la connexion. Le système peut fonctionner correctement tout en acceptant un angle de décalage 
maximal de 45°.

Bouton-poussoir de 
dégagement SRL
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! Avant le montage, débranchez toute source d’alimentation 
du circuit afin d’éliminer les risques de décharge électrique. 
Ce produit doit être installé par une personne qualifiée.

Remarque concernant les plaques de manœuvre : Sur un dispositif muni de plaques de manœuvre, faites pivoter celles-ci de 180°.
MISE EN GARDE : Pour l’utilisation sur un dispositif muni d’un bouton-poussoir ou de barres de manœuvre verrouillables, assurez-vous 
que les barres de manœuvre et les cadenas sont entièrement déverrouillés pour permettre le débranchement du dispositif.
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